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revealed to us

what we have seen and heard we also

| declare to you,

so that you may also have fellowship
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Father and with his Son, Jesus Christ. 5 w‘ih‘ %ﬁé

We are writing these things so that our

joy may be complete.

beginning

ALY® [ego say. speak

NGSM noun, genitive, singular, masculine
(30356 Greek Strong’'s Number

LN 33.100 Louw-Nida Semantic Domains

message (communication) noun

apnG, archies

EI}I“ cid l1|l.
apyom archa begin; rule; be first
NGSF noun, genitive, singular, feminine

G746 Greek Strong’s Number
LN 67.65 Louw-Nida Semantic Domains

beginning of world noun

beginning

Bereshith (Heb. n'¢ix73. “in the

al

beginning”). The first word of the Hebrew

text of *Genesis and hence the Hebrew
name for the Book....
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*This 1s the message |we have heard from him and declare to you:
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‘We have fellowship with him,”
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and yet we walk in darkness, |we are lying and are not practicing 3 and Wk in Sueloness

If we walk in the light as he himself 1sin the light,

we have fellowship with one another,
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and his word 1s not in us. %
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s * Man, Supernatural being * A Hi...
[ am wnting you these things so that you may 05 RORSHIGON WS SN

Son of God, savior of the world.

not sin.

‘ : 7 v David, Abraham
But if anyone does sin, Tother Mary
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ther James, Judas, Joses, Simon

advocate -

ADVOCATE |Gk paraklétos
(mepaxintoc)]. Onginally paraklétos had
a passive sense, “one who 1s called
alongside [to someone’s aid|,” and so was
rendered 1n Latin as...

for our sins, bk 10 pald.
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OAYgeer, Wor\duide, Mo be Seuld.

[he Anchor Yale Bible Dictionan

world.

had a passive sense, “one who 15 called alongside [to someone’s
aid],” and so was rendered n Latin as “advocatus.” In the NT 1t 1s
used 1n an active sense (as 1s “advocate” m current English): “one
who appears on another’s behalf,” “mediator,” “intercessor,” or
“helper.” In 1 John 2:1, Jesus Christ 1s referred to as our paraklétos
who intercedes with (God) the Father on behalf of sinners. Some
English versions paraphrase the word: “one to plead our cause”
(NEB), “someone who pleads ... on our behalf” (GNB), or “one who
speaks n our defense” (NIV).
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GOD'S COMMANDS 1T lena/ Cx2 [

YThis 15 how we know that we know him:

if we keep his commands,

The one who says, “I have come to know him,”
and yet doesn’t keep his commands,

1sa har,

and the truth 1snot m him. °

But whoever keeps his word,

truly n him the love of God 1s made complete.

This s how we know we are in him: ® /['0 \cf/ N/

The one who says he remains n him [ ffJ(

should walk just as he walked.
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